
Exo
Chapter 3

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה1 וּמֹשֶׁ֗
–နငှ့်မောရှေ
H4872

הָיָה֥
ရိှနေ၏
H1961

רֹעֶה֛
ထိနး်ကျောင်းနေ

אֶת־
—
H0853

אן ֹ֛ צ
သုိးမျာ
H6629

יִתְר֥וֹ
ယေသရော
H3503

חֹתְנ֖וֹ
ယောက္ခမ–သ့ူ

כֹּהֵן֣
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

מִדְיָן֑
မိဒျန–်၏
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
–နငှ့်မောင်းနင်ှလေ၏

אֶת־
—
H0853

֙ הַצֹּאן
–ထုိသုိးမျာ
H6629

אַחַר֣
နောက်

ר הַמִּדְבָּ֔
–ထုိတောကနတ္ာရ

א ֹ֛ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာလေ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַ֥ר
တောင်
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်–၏
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
ဟောရပ်
H2722

မောရှေသည်၊ မိမိယောက္ခမ မိဒျနယ်ဇ်ပုရောဟိတ် ယေသရော၏သုိးဆိတ်များကုိ ထိနး်စဉ်၊ တော နောက်ဘက်သ့ုိ ဆောင်သွား၍၊ 

ဟောရပ်အမည်ရိှသော ဘုရားသခင်၏တောင်သ့ုိ ရောက်လေ၏။

יֵּרָא2 וַ֠
–နငှ့်ထင်ရှားတော်မူလေ၏
H7200

ךְ מַלְאַ֨
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהֹוָה֥
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֵלָי֛ו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

בְּלַבַּת־
–၌မီးလျှ–ံ
H3827

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

מִתּ֣וֹךְ
–မှအလယ်
H8432

הַסְּנֶה֑
–ထုိချုပံင်
H5572

רְא וַיַּ֗
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

הַסְּנֶה֙
–ထုိချုပံင်
H5572

בֹּעֵר֣
လောင်ကျွမ်းနေ

שׁ בָּאֵ֔
–၌မီး–ဖြင့်
H0784

וְהַסְּנֶה֖
–နငှ့်–ထုိချုပံင်
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
မဟတ်ု–သ့ူ
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
ကျွမ်းမြုံ့
H0398

ထုိအခါ ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကင်တမနသ်ည် ချုထဲံကထွက်သော မီးလျှ၌ံထင်ရှား၏။ မောရှေသည် ကြည့်သောအခါ၊ 

မီးလောင်၍ ချုမံကျွမ်းဘဲ ရိှသည်ကုိ မြင်လျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר3
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

רָה־ אָסֻֽ
လှည့်ရမည်–
H5493

נָּ֣א
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
–နငှ့်ကြည့်ရမည်
H7200

אֶת־
—
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
–ထုိအမြင်
H4758

ל הַגָּדֹ֖
–ထုိကြီး

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

מַדּ֖וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

לאֹ־
မ–
H3808

יִבְעַ֥ר
လောင်ကျွမ်း

הַסְּנֶֽה׃
–ထုိချုပံင်
H5572

အဘယ်ကြောင့် ချုမံကျွမ်းဘဲရိှသနည်း။ ဤထူးဆနး်သောရူပါရံုကုိ ငါသွား၍ကြည့်ရုှမည်ဟဆုို၏။

וַיַּ֥רְא4
–နငှ့်မြင်တော်မူလေ၏
H7200

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

סָר֣
လှည့်
H5493

לִרְא֑וֹת
–သ့ုိကြည့်
H7200

֩ וַיִּקְרָא
–နငှ့်ခေါတ်ော်မူလေ၏
H7121

יו אֵלָ֨
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

מִתּ֣וֹךְ
–မှအလယ်
H8432

הַסְּנֶ֗ה
–ထုိချုပံင်
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
အကျွန်ပ်ုရိှပါသည်
H2009

မောရှေသွား၍ ကြည့်ရုှကြောင်းကုိ ထာဝရဘုရားမြင်တော်မူလျှင်၊ မောရှေ၊ မောရှေဟ ုချုထဲံက ခေါတ်ော်မူ၏။ မောရှေကလည်း၊ 

အကျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟ ုလျှောက်လေ၏။
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וַיֹּ֖אמֶר5
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אַל־
မ–
H0408

תִּקְרַ֣ב
ချဉ်းကပ်
H7126

הֲלֹ֑ם
ဤနေရာ
H1988

שַׁל־
ချွတ်
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
ခြေနင်း–သင့်
H5275

מֵעַל֣
–မှအပေါ ်

יךָ רַגְלֶ֔
ခြေ–သင့်
H7272

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

הַמָּק֗וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֤
ထုိသူ

אַתָּה֙
သင်

עוֹמֵד֣
ရပ်တည်နေ
H5975

יו עָלָ֔
သ့ူ–အပေါ ်

אַדְמַת־
မြေ–
H0127

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်း
H6944

הֽוּא׃
သူ
H1931

ဘုရားသခင်ကလည်း၊ မချဉ်းနငှ့်။ သင်၏ခြေနင်းကုိ ချွတ်လော။့ သင်နင်းသော အရပ်ကား သန ့ရှ်င်းသော မြေဖြစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း၊

אמֶר6 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်–၏
H0430

יךָ אָבִ֔
သင့်အဘ–၏
H0001

אֱלֹהֵ֧י
ဘုရားသခင်–၏
H0430

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–၏
H0430

ק יִצְחָ֖
ဣဇာက်
H3327

וֵאלֹהֵי֣
–နငှ့်ဘုရားသခင်–၏
H0430

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
–နငှ့်ဖံုးကွယ်လေ၏
H5641

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

יו פָּנָ֔
မျက်နာှ–သ့ူ
H6440

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א יָרֵ֔
ကြောက်ရ့ံွ
H3372

יט מֵהַבִּ֖
–မှကြည့်ရုှ
H5027

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ငါသည်သင့်အဘ၏ဘုရား၊ အာဗြဟံ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်၏ဘုရား၊ ယာကုပ်၏ဘုရားဖြစ်သည်ဟ၍ူ၎င်း မိန ့တ်ော်မူ၏။ မောရှသည် 

ဘုရားသခင်ကုိမကြည့်ဝ့ံ၊ မိမိမျက်နာှကုိ ဖံုးလျက်နေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר7
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה רָאֹ֥
မြင်
H7200

יתִי רָאִ֛
မြင်ပြီ
H7200

אֶת־
—
H0853

עֳנִ֥י
ဆင်းရဲဒက္ုခ
H6040

י עַמִּ֖
လမူျ ိုး–ငါ ့

ר אֲשֶׁ֣
ထုိသူ

בְּמִצְרָ֑יִם
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
အော်ဟစ်ခြင်း–သူတုိ့၏
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ကြားပြီ
H8085

מִפְּנֵי֣
မျက်နာှ–မှ
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
န ှပ်ိစက်သူများ–သ့ူ
H5065

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

עְתִּי יָדַ֖
သိ၏
H3045

אֶת־
—
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
နာကျင်မုှ–သ့ူ
H4341

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ရိှသော ငါ၏လတုိူ့ခံရသော ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ငါစေ့စေ့မြင်ခ့ဲပြီ။ သူတုိ့ကုိ စေခုိင်းသော 

သခင်တုိ့ကြောင့် သူတုိ့မြည်တမ်းသောအသံကုိလည်း ငါကြားခ့ဲပြီ။ သူတုိ့နာကြည်းခြင်း ဝေဒနာကုိ ငါသိ၏။

ד8 וָאֵרֵ֞
–နငှ့်ဆင်းလာပြီ
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
–သ့ုိကယ်န ှတ်ု–သ့ူ
H5337

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

יִם מִצְרַ֗
အဲဂုတ္တု
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
–နငှ့်–သ့ုိတက်စေ–သ့ူ
H5927

מִן־
–မှ

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိမြေ
H0776

הַהִוא֒
–ထုိထုိ
H1931

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶ֤רֶץ
မြေ
H0776

טוֹבָה֙
ကောင်းသော

ה וּרְחָבָ֔
–နငှ့်ကျယ်ပြန ့သ်ော
H7342

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶ֛רֶץ
မြေ
H0776

זָבַ֥ת
စီးထွက်သော
H2100

חָלָ֖ב
နိ ု့
H2461

וּדְבָשׁ֑
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מְק֤וֹם
နေရာ
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနန်

י וְהַחִ֣תִּ֔
–နငှ့်–ထုိဟိတ္တိ
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
–နငှ့်–ထုိအာမောရိ
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
–နငှ့်–ထုိပေရိဇိ
H6522

י וְהַחִוִּ֖
–နငှ့်–ထုိဟိဝိ
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
–နငှ့်–ထုိယေဗုသိ
H2983

သူတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့လက်မှ ကယ်န ှတ်ု၍၊ ခါနနလိ၊ူ ဟိတ္တိလ၊ူ အာမောရိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ 

ယေဗုသိလတုိူ့နေရာ၊ နိ ုန့ငှ့်ပျားရည် စီးတတ်သော ပြည်သ့ုိ ပ့ုိဆောင်ခြင်းငှါ ငါဆင်းလာပြီ။
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ה9 וְעַתָּ֕
–နငှ့်ယခု
H6258

הִנֵּ֛ה
ကြည့်ပါ
H2009

ת צַעֲקַ֥
အော်ဟစ်ခြင်း
H6818

בְּנֵי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

אָה בָּ֣
ရောက်လာပြီ
H0935

אֵלָי֑
ငါ–့သ့ုိ
H0413

וְגַם־
–နငှ့်လည်း–
H1571

֙ רָאִי֙תִי
မြင်ပြီ
H7200

אֶת־
—
H0853

חַץ הַלַּ֔
–ထုိညှဉ်းဆဲခြင်း
H3906

ר אֲשֶׁ֥
ထုိသူ

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4713

ים לֹחֲצִ֥
ညှဉ်းဆဲနေ
H3905

ם׃ אֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ယခုတွင်လည်း ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ ငိကုြွေးသောအသံသည် ငါထံ့သ့ုိ တက်ရောက်၍၊ သူတုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုလတုိူ့သည် 

ညှဉ်းဆဲခြင်းအမုှကုိလည်း ငါမြင်ရပြီ။

ה10 וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

ה לְכָ֔
သွားပါ
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
–နငှ့်စေလွှတ်မည်–သင့်ကုိ
H7971

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

וְהוֹצֵ֛א
–နငှ့်ထုတ်ဆောင်ပါ
H3318

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֥
လမူျ ိုး–ငါ ့

בְנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ထုိကြောင့် ယခုသွားလော။့ သင်သည် ငါ၏လ ူဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင် မည်အကြောင်း၊ 

သင့်ကုိဖါရောဘုရင်ထံသ့ုိ ငါစေလွှတ်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר11
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

י מִ֣
မည်သူ
H4310

כִי אָנֹ֔
အကျွန်ပ်ု
H0595

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אֵלֵ֖ךְ
သွားရမည်
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

י וְכִ֥
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

יא אוֹצִ֛
ထုတ်ဆောင်ရမည်
H3318

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
သားများ–ကုိ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

မောရှေကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သ့ုိသောသူဖြစ်၍၊ ဖါရောဘုရင်ထံသ့ုိ ဝင်သဖြင့်၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိကုိ 

အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်ရပါမည်နည်းဟ ုဘုရားသခင်အား လျှောက်လျှင်၊

וַיֹּא֙מֶר12֙
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הְיֶה֣ אֶֽ
ငါရိှမည်
H1961

ךְ עִמָּ֔
သင့်–နငှ့်

וְזֶה־
–နငှ့်ဤ–
H2088

לְּךָ֣
–သ့ုိသင်

הָא֔וֹת
–ထုိနမိိတ်လက္ခဏာ
H0226

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
စေလွှတ်ပြီ–သင့်ကုိ
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
–၌ထုတ်ဆောင်–သင်
H3318

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
–ထုိလမူျ ိုး

יִם מִמִּצְרַ֔
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
ဝတ်ပြုကြလိမ့်မည်
H5647

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

עַ֖ל
–အပေါ ်

הָהָ֥ר
–ထုိတောင်
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ဘုရားသခင်က၊ အကယ်စင်စစ် ငါသည် သင့်ဘက်၌ရိှလိမ့်မည်။ ငါသည် သင့်ကုိစေလွှတ်ခြင်း လက္ခဏာသက်သေဟမူူကား၊ 

သင်သည်ထုိ လတုိူ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်ပြီးလျှင်၊ ဤတောင်ပေါမှ်ာ ဘုရားသခင်အား ဝတ်ပြုရကြလိမ့်မည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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אמֶר13 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

הִנֵּ֨ה
ကြည့်ပါ
H2009

י אָנֹכִ֣
အကျွန်ပ်ု
H0595

֮ בָא
လာ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
သားများ–ကုိ

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
–နငှ့်ပြောမည်
H0559

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–၏
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
ဘုိးဘေးများ–သင်တုိ့၏
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
စေလွှတ်ပြီ–ငါကုိ့
H7971

אֲלֵיכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
–နငှ့်ပြောကြမည်–
H0559

לִ֣י
ငါ–့ကုိ

מַה־
ဘာ–
H4100

שְּׁמ֔וֹ
နာမည်–သ့ူ
H8034

מָ֥ה
ဘာ
H4100

אֹמַ֖ר
ပြောရမည်
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

မောရှေကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုသည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ ရိှရာသ့ုိရောက်၍၊ သင်တုိ့ဘုိးဘေးများ၏ ဘုရားသခင်သည် 

ငါကုိ့သင်တုိ့ ရိှရာသ့ုိ စေလွှတ်တော်မူပြီဟ ုအကျွန်ပ်ုဆုိလျှင်၊ သူတုိ့က၊ ထုိဘုရားသခင်၏ နာမတော်ကား အဘယ်သ့ုိနည်းဟ ု

အကျွန်ပ်ုကုိပြန၍် မေးသောအခါ၊ အဘယ်သ့ုိပြနပ်ြောရပါမည်နည်းဟ ုဘုရားသခင်အားမေးလျှောက်လေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר14
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
ငါဖြစ်သည်
H1961

ר אֲשֶׁ֣
ထုိသူ

הְיֶה֑ אֶֽ
ငါဖြစ်မည်
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה כֹּ֤
ထုိသ့ုိ
H3541

תאֹמַר֙
ပြောလော့
H0559

לִבְנֵי֣
–သ့ုိသားများ–ကုိ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
ငါဖြစ်သည်
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
စေလွှတ်ပြီ–ငါကုိ့
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

ဘုရားသခင်ကလည်း၊ ငါဖြစ်သည်အတုိင်း ငါဖြစ်၏ဟ၍ူ၎င်း၊ ငါဖြစ်သည်ဟ ုအမည်ရိှသောသူသည်၊ ငါကုိ့သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ 

စေလွှတ်တော်မူပြီဟ ုဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ပြနပ်ြောလောဟ့၍ူ၎င်း၊ မောရှေ အားမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּאמֶר15֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

ע֨וֹד
ထပ်
H5750

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ה־ כֹּֽ
ထုိသ့ုိ–
H3541

֮ תאֹמַר
ပြောလော့
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
သားများ–ကုိ

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יְהוָ֞ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်–၏
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
ဘုိးဘေးများ–သင်တုိ့၏
H0001

י אֱלֹהֵ֨
ဘုရားသခင်–၏
H0430

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–၏
H0430

יִצְחָ֛ק
ဣဇာက်
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
–နငှ့်ဘုရားသခင်–၏
H0430

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
စေလွှတ်ပြီ–ငါကုိ့
H7971

אֲלֵיכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

זֶה־
ဤ–
H2088

י שְּׁמִ֣
နာမည်–ငါ ့
H8034

ם לְעֹלָ֔
–သ့ုိထာဝရ
H5769

וְזֶה֥
–နငှ့်ဤ
H2088

י זִכְרִ֖
အမှတ်အသား–ငါ ့
H2143

ר לְדֹ֥
–သ့ုိလမူျ ိုး
H1755

ר׃ דֹּֽ
လမူျ ိုး
H1755

တဖနဘု်ရားသခင်က၊ သင်တုိ့ဘုိးဘေးများ၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗြဟံ၏ဘုရား၊ ဣဇာက်၏ဘုရား၊ ယာကုပ်၏ဘုရားတည်းဟသူော 

ထာဝရဘုရားသည်၊ ငါကုိ့ သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ စေလွှတ်တော်မူပြီဟ ုဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိအား ပြောရမည်။ ထုိအမည်သည် အစဉ် 

ငါအ့မည်ဖြစ်၏။ လမူျ ိုးအစဉ်အဆက်မပြတ် ငါဘ့ဲွ့နာမ ဖြစ်၏။
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לֵך16ְ֣
သွားပါ
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
–နငှ့်စုဝေးစေပါ
H0622

אֶת־
—
H0853

זִקְנֵי֣
သက်ကြီးရွယ်အိ–ုကုိ
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
–နငှ့်ပြောပါ
H0559

אֲלֵהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֞ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်–၏
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
ဘုိးဘေးများ–သင်တုိ့
H0001

נִרְאָה֣
ထင်ရှားတော်မူပြီ
H7200

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

אֱלֹהֵ֧י
ဘုရားသခင်–၏
H0430

אַבְרָהָ֛ם
အာဗြဟံ
H0085

ק יִצְחָ֥
ဣဇာက်
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

ר לֵאמֹ֑
ဆုိ၍
H0559

ד פָּקֹ֤
အကယ်စင်စစ်

֙ פָּקַדְ֙תִּי
အကြည့်အရုှခံရပြီ

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
–ထုိပြုသော

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

သွား၍ဣသရေလအမျ ိုးအသက်ကြီးသူတုိ့ကုိ စုဝေးစေပြီးလျှင်၊ သင်တုိ့ဘုိးဘေးများ၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗြဟံ၏ဘုရား၊ 

ဣဇာက်၏ဘုရား၊ ယာကုပ်၏ဘုရားတည်းဟသူော ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ားထင်ရှားတော် မူလျက်၊ အကယ်စင်စစ် သင်တုိ့ကုိ 

ငါအကြည့်အရုှလာ၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌ သင်တုိ့အားပြုသောအမုှကုိ ငါမြင်ပြီ။

ר17 וָאֹמַ֗
–နငှ့်ပြောခ့ဲ
H0559

אַעֲלֶה֣
တက်စေမည်
H5927

֮ אֶתְכֶם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מֵעֳנִי֣
–မှဆင်းရဲဒက္ုခ
H6040

מִצְרַיִם֒
အဲဂုတ္တု
H4714

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶ֤רֶץ
မြေ
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနန်

י וְהַחִ֣תִּ֔
–နငှ့်–ထုိဟိတ္တိ
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
–နငှ့်–ထုိအာမောရိ
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
–နငှ့်–ထုိပေရိဇိ
H6522

י וְהַחִוִּ֖
–နငှ့်–ထုိဟိဝိ
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
–နငှ့်–ထုိယေဗုသိ
H2983

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶ֛רֶץ
မြေ
H0776

זָבַ֥ת
စီးထွက်သော
H2100

חָלָ֖ב
နိ ု့
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

အဲဂုတ္တုပြည်၌ ခံရသောဒက္ုခထဲက သင်တုိ့ကုိ ငါန ှတ်ု၍၊ ခါနနလိ၊ူ ဟိတ္တလ၊ူ အာမောရိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ 

ယေဗုသိလတုိူ့နေရာ၊ နိ ုန့ငှ့်ပျားရည်စီးတတ်သော ပြည်သ့ုိပ့ုိဆောင်မည် ငါဂတိရိှသည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပြီဟ ုသူတုိ့အား ပြောလော။့

וְשָׁמְע֖ו18ּ
–နငှ့်နားထောင်ကြမည်
H8085

לְקֹלֶךָ֑
–သ့ုိအသံ–သင့်

וּבָאתָ֡
–နငှ့်ရောက်မည်
H0935

אַתָּה֩
သင်

י וְזִקְנֵ֨
–နငှ့်သက်ကြီးရွယ်အို
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

יִם מִצְרַ֗
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
–နငှ့်ပြောကြမည်
H0559

֙ אֵלָיו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֞ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်–၏
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
–ထုိဟေဗြဲ
H5680

נִקְרָ֣ה
တွေ့ဆံုပြီ

ינוּ עָלֵ֔
ငါတ့ုိ–အပေါ ်

ה וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

נֵֽלֲכָה־
သွားစေ–
H3212

א נָּ֞
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

רֶךְ דֶּ֣
ခရီး
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
သံုး
H7969

יָמִים֙
ရက်
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
–၌တောကနတ္ာရ

וְנִזְבְּחָ֖ה
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်မည်
H2076

יהוָה֥ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်–ငါတုိ့၏
H0430

သူတုိ့သည် သင်၏စကားကုိနားထောင်၍၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသား အသက်ကြီးသူများပါလျက်၊ 

အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင်ထံသ့ုိဝင်သဖြင့်၊ ဟေဗြဲလတုိူ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့်တွေ့တော်မူ ပြီ။ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇော်ခြင်းငှါ တောသ့ုိ သံုးရက်ခရီးသွားရသော အခွင့်ကုိ ပေးတော်မူပါဟ ု

လျှောက်ရမည်။
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וַאֲנִי19֣
–နငှ့်ငါ
H0589

עְתִּי יָדַ֔
သိ၏
H3045

י כִּ֠
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ן יִתֵּ֥
ခွင့်ပြု
H5414

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
–သ့ုိသွား
H1980

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်မ
H3808

בְּיָד֥
–၌လက်
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
ခွနအ်ားကြီးသော
H2389

အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင်သည် ကြီးစွာသောတနခုိ်းကုိ မတွေ့မမြင်လျှင်၊ သွားရသော အခွင့်ကုိ သင်တုိ့အား မပေးကြောင်းကုိ ငါသိ၏။

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်မည်
H7971

אֶת־
—
H0853

֙ יָדִי
လက်–ငါ ့
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
–နငှ့်ဒဏ်ခတ်မည်
H5221

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–ကုိ
H4713

֙ בְּכֹל
–၌အလုံးစံု
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
အံဖွ့ယ်–ငါ ့
H6381

ר אֲשֶׁ֥
ထုိသူ

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
ပြုမည်

בְּקִרְבּ֑וֹ
–၌သ့ူအလယ်
H7130

וְאַחֲרֵי־
–နငှ့်နောက်မှ–

כֵ֖ן
ထုိသ့ုိ

ח יְשַׁלַּ֥
စေလွှတ်မည်
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ငါသည်လည်း လက်ကုိဆန၍်၊ အဲဂုတ္တုပြည်ထဲ၌ ငါပြုလတ့ံသော ငါ၏အံဘွ့ယ်သောအမုှရိှသမျှတ့ုိနငှ့် ထုိပြည်ကုိ ဒဏ်ခတ်မည်။ 

ထုိနောက် အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင်သည် သင်တုိ့ကုိ လွှတ်လိမ့်မည်။

י21 וְנָתַתִּ֛
–နငှ့်ပေးမည်
H5414

אֶת־
—
H0853

ן חֵ֥
ကျေးဇူး
H2580

עָם־ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုး–

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိ

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု–၏
H4713

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

לֵכ֔וּן תֵֽ
သွားကြသောအခါ
H3212

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תֵלְכ֖וּ
သွားကြ
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
အချည်းန ှးီ
H7387

ထုိလမူျ ိုးသည် အဲဂုတ္တုလတုိူ့ထံ၌ မျက်နာှရသော အခွင့်ကုိ ငါပေး၍၊ သင်တုိ့သည် ထွက်သွားသောအခါ လက်ချည်း မသွားရကြ။

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
–နငှ့်တောင်းမည်
H7592

ה אִשָּׁ֤
အမျ ိုးသမီး
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
–မှအိမ်နးီချင်း–သူမ့်
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
–နငှ့်–မှဧည့်သည်

הּ בֵּיתָ֔
အိမ်–သူမ့်

כְּלֵי־
ပစ္စည်း–
H3627

כֶסֶ֛ף
ငေွ
H3701

וּכְלֵ֥י
–နငှ့်ပစ္စည်း–
H3627

זָהָ֖ב
ရှွေ
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
–နငှ့်အဝတ်အထည်
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
–နငှ့်တပ်ဆင်ကြမည်

עַל־
–အပေါ ်

בְּנֵיכֶם֙
သားများ–သင်တုိ့

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
သမီးများ–သင်တုိ့
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
–နငှ့်လယူုကြမည်
H5337

אֶת־
—
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု–ကုိ
H4713

အကြောင်းမူကား၊ မိနး်မတုိင်းမိမိအိမ်နးီချင်း၊ မိမိအိမ်မှာ တည်းသောသူ၌ ငေွတနဆ်ာ၊ ရှွေတနဆ်ာနငှ့် အဝတ်တနဆ်ာများကုိ 

တောင်း၍၊ သင်တုိ့သားသမီးများကုိ တနဆ်ာဆင်စေသဖြင့်၊ အဲဂုတ္တုလတုိူ့၏ဥစ္စာကုိ လယူု ကြလိမ့်မည်ဟ ုမောရှေအား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm

